
Thị trưởng TP Toyohashi 令和　　年　　月　　日

＜Người tuyên bố（Người thụ hưởng（Người yêu cầu））＞

Địa    chỉ ：

Họ   tên：

Ngày sinh：

Số điện thoại：

１　Về trẻ đang sống riêng

* * * * * * * * * * * *

２．Về hộ gia đình có trẻ em sống riêng

３ Lý do và thời gian tách địa chỉ với trẻ

・Lý do

・Thời gian

４　Tình trạng cùng sinh kế hoặc duy trì sinh kế( về việc gửi tiền)

　□Hàng tháng đang gửi　　Man yên　☑ Cùng sử dụng sổ tiết kiệm　□Trên thực tế đang sống chung

　□Khác（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

児童手当　別居監護申立書
(Trợ cấp trẻ em    Đơn tuyên bố quyền giám hộ sống riêng)

Tôi, từ ngày 1 tháng 4 năm 2024  có giám hộ trẻ đang sống riêng, ngoài ra cùng sinh nhai, hoặc là cùng duy trì

sinh nhai, tôi tuyên bố theo như những điều dưới đây.

Ghi

　□Một mình đi làm xa nhà　　☑Trẻ đi học và ở giáo dục khu　　□Điều dưỡng　　□Mua nhà

　□Điều trị y tế　　□Tiền đề ly hôn　　□Lý do khác（　　　　　　　　　　　　　　　　　）

　☑　Đến tháng 3 Reiwa 9　　□Chưa quyết định　　□Khác（　　　　　　　　 　　　　　　　　）

Imabashi chou 1 banchi higashikan 2kai 18gou

TOYOHASHI TARO

Showa・Heisei　５３Năm　８Tháng　９Ngày

090-1234-5678

Heisei   Năm   Tháng   Ngày

　 Năm    Tháng    Ngày

　Năm   Tháng    Ngày

Mối quan hệ

Con

Địa chỉ

Tokyoto〇×区ｘｘｘ

Năm tháng ngày sinh
Họ   tên

Mã số cá nhân

TOYOHASHI ICHIRO

Furigana

Họ tên chủ hộ

　 とよはし 　くすのき

Mối quan hệ với chủ hộ

dưới góc độ của trẻ

Bà
TOYOHASHI KUSUNOKI

記入例 Ví dụ cách điền

Vui lòng điền địa chỉ trên 

giấy chứng nhận cư trú

Nếu có con đang sống riêng từ 

khi đủ 18 tuổi đến 31/3 đầu tiên 

thì vui lòng điền vào.

・Lý do và thời gian sống riêng

・Nếu phù hợp với trạng thái cùng 

sinh kế hoặc duy trì sinh kế thì đánh 

dấu ✓. Nếu thuộc trường hợp khác, 

vui lòng ghi chi tiết.

Vui lòng cho biết ngày tách 

trên giấy chứng nhận cư trú. 

（ベトナム語）


